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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

28 NOVEMBRE 196 J. 

PROJET DE LOI 

tendant à conférer des attributions de Police 
Judiciaire à certains agents du Comité Supérieur 

de Contrôle. 

AMENDEMENT 
PRESENTE PA'R M. BEHOGNE. 

Art. 3 (nouveau). 

Ajouter un article 3 (nouveau), libellé comme suit: 
« Les traitements et indemnités des agents intéressés sont 

fixés par le R.oi sut la base d'une équivalence oit d'une 
assimilation pat: rapport aux traitements et indemnités des 
officiers de Police Judiciaire près les parquets. » 

JUSTIFICATION. 

L'honorable M. De Clercq a perdu de vue que les grades du Comité' 
Supérieur de Contrôle ne correspondent qu'imparfaitement avec ceux 
de la Pollce Judiciaire, Dans notre esprit, cette assimilation doit 
s'établir comme suit: 
Comité Supérieur de Contrôle. 

Commissaire en, chef. 
Commissaire principal. 
Commissaire, 
Sous-commissaire. 

Police [udicinice, 
Commissaire en chef. 
Commissaire principal. 
Commissaire. 
Agent-inspecteur principal. 

De plus, il est à remarquer que cette équivalence et cette assimi 
lation sont Justifiées en raison de l'extension des compétences du per 
sonnel du Comité Supérieur de Contrôle. Dans le passé, son activité 
judiciaire se li.mitait à des domaines restreints. A l'avenir, il s'étendra 
aussi bien' aux. départements mtnistériels qu'aux administrations provin 
ciales et communales et aux 80 institutions d'utilité publique qui sont 
reprises dans Ja loi du 16 mars 1954, modifiée et complétée par 
l'arrêté royal du 18 décembre 1957. 
Remarquons encore que le personnel du Comité Supërteur de Con 

trôle ne sera pas seulement responsable devant s01~ administration, mais 
également, comme il est dit dans l'Exposë des Motifs au projet de loi. 
devant les autorités judiciaires, 

Voit: 
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WETSONTWERP 
strekkende tot het . verlenen · der bevoegdheden 
van de Rechterlijke politie aan sommige beambten 

van het Hoog Comité van Toezicht. 

AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BEHOGNE. 

Art. 3 (nieuw). 

Een artikel 3 (nieuw) toevoegen, dat luidt als volgt: 
« De wedden en vergoedingen van de betrokken embte 

naren worden bepaald door de Koning op basis van gelijk~ 
waardigheid of gelijkstelling met deze oen de officieren van 
Gerechtelijke politie bij de parketten. » 

VERANTWOORDING. 

De achtbare heer De Clercq heeft uit het oog verloren dat de graden 
bij het Hoog Comité van 'Toezicht niet helemaal overeenstemmen met 
de graden bij de Gerechtelijke politie, Naar onze opvatting, dient de 
gelijkstelling als volgt te geschieden : 

Hoog Comité van Toezicht. 
Hoofdcommissaris. 
Eerstaanwezend conunissans. 
Commissaris, 
Tweede commissaris. 

Gerechtelijke politie, 
Hoofdcommissaris. 
Eerstaanwezend commissaris. 
Commlssarts. 
Eerstaanwezend gerechtelijk 
agent-inspecteur, 

Bovendien zljn deze gelijkwaardigheid en qelijkstelhnq gerechtvaar 
digd ingevolge de uitbreiding van de bevoegdheden van het personeel 
van het Hoog Comité van Toezicht, Vroeger was zijn gerechtelijke 
activiteit beperkt tot een beperkt domein, In de toekomst zal deze zich 
uitbreiden, zowel tot de ministeriële departementen als tot de provin 
ciale en gemeentelijke besturen en de 80 instellingen van openbaar 
nut, die zijn vermeld in de wet van 16 maart 1954, gewijzigd en 
aangevuld door het koninklijk besluit van 18 december 1957. 
Voegen wij er aan toc dat het personeel van het Hoog Comité van 

Toezicht niet alleen aan zijn bestuur verantwoording zal verschul 
digd zijn, maar ook aan de rechterlijke overheden, zoals gezegd in 
de Memorie van Toelichting van het wetsontwerp.' 

Zie: 
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Dès lors, nous considérons que les fonctions remplies par le per 
sonne! du Comité Supérieur de Contrôle sont de la même importance 
que celles remplies par la Police Judiciaire. A l'heure actuelle, les 
traitements du personnel du Comité Supérieur de Contrôle ne sont pas 
en rapport avec les missions déjà importantes et parfois très délicates 
qu'il remplit duns le domaine administratif. 

Les enquêtes devant rester, dans ce domaine, de la compétence du 
Comité Supérieur de Contrôle, il s'impose, à notre avis, que les traite 
ments et indemnités soient garantis par une loi sui· la base de I'asslrnt 
latlon exposée plus haut, 
Tel est l'objet du présent arnendemenü 

Wij zijn derhalve van oordeel, dat de functies, waarqcnomen door 
het personeel van. het Hoog Comité van Toezicht, even belangrijk zijn 
als de functies waargenomen door de Gerechtelijke politie. Op dit 
ogenblik zijn de wedden van het personeel van het Hoog Comité 
van Toezicht niet in verhouding tot de reeds belanqnjke en soms 
kiese opdrachten, welke dit personeel op administratief gebied vervult. 

Daar de opsporingen op dit gebied tot de bevoegdheid van het 
Hoog Comité van Toezicht blijven behoren, dienen de wedden en ver, 
gocdingen, naar onze mening, door een wet gewaarborgd op basis 
van de hoger bedoelde gelijkstelling. 

Dit is het doel van onderhavig amendement. 

O. BEHOGNE. 


